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Че рез де сять лет — в 1936-м, ког да 
раз го ре лась граж дан ская вой на в 
Испании и эту пес ню запели интер-
националисты все го мира, многие 
журналисты называли Михаила 
Свет ло ва «по этом-про ро ком» за 
то, что он пред ска зал «испанские 
события» — пер вую в мире схват ку 
меж ду фашистами и интернациона-
листами. Ма ло ко му известно, что 
на сло ва по пу ляр ной «Гре на ды» 
око ло 20 композиторов в раз ных 
стра нах написали му зы ку.
Ма лая родина Михаила Свет ло ва — 
го род Екатеринослав (се год ня — 
Днепр). Здесь в не бо га той семье 
ремесленника на чал ся его жизнен-
ный путь. В 1917 го ду Михаил окон-
чил че ты рехк лас сное на чаль ное 
училище. В 1919 го ду 16-летний 
юно ша вступил в ком со мол и ско ро 
был на зна чен заведующим от де лом 
печати Екатеринославского губ ко ма 
ком со мо ла, стал ре дак то ром пер во-
го в Украине со вет ско го мо ло деж-
но го жур на ла «Юный пролетарий». 
В 1920 го ду 17-летний Михаил Свет-
лов по шел доб ро воль цем в Крас ную 
армию и принял активное участие в 
граж дан ской вой не. Не ко то рое вре-
мя он жил в Харь ко ве, а в 1922-м 
пе ре е хал в Моск ву, где учился на 
раб фа ке, в Вы сшем литературно-
ху до жест вен ном институте имени 
В. Брю со ва, а по сле его закрытия — 
на фа куль те те общественных на ук 
Мос ков ско го университета (1927—
1928).
Свои пер вые стихи Михаил Свет лов 
опубликовал в 1917 го ду в екате-
ринославской га зе те «Го лос сол да-
та», ког да ему бы ло толь ко че тыр-
над цать. Пер вая книга 20-лет не го 
по эта вы шла в свет в 1923 го ду. 
Свет лов во шел в литературу как 
по эт-романтик, ко то рый вос пе вал 
героику революции, жерт вен ность 
и интернациональное брат ство ее 
ря до вых бой цов. В этих стихотво-
рениях проявилась ха рак тер ная 
для поэтики Свет ло ва двух пла но-
вость — пересечение вы со ко го и 
житейского, романтического и буд-
ничного. Михаил Свет лов говорил 
мо ло дым по этам: «Стихи до лжны 
об ла дать инфекционным свой-
ством — за ра жать читателей».
Ог ром ный ус пех «Гре на ды» угро-
жал Свет ло ву незавидной су дьбой 
по эта од но го стихотворения. Но 
од наж ды в 1935 го ду к Михаилу 

Аркадьевичу пришел кинорежиссер 
Се мен Тимошенко, ко то рый ра бо-
тал над фильмом «Три товарища». 
В нем до лжна бы ла быть пес ня про 
Ка хов ку.
В го ды Великой Оте чест вен ной 
вой ны Михаил Свет лов был кор рес-
пон ден том га зе ты «Крас ная Звез да» 
(пе чат но го ор га на Нар ко ма та обо ро-
ны СССР) на Ленинградском фрон те, 
а за тем ра бо тал в га зе тах Пер вой 
удар ной армии и 34-й армии Се ве-
ро-За пад но го фрон та «На раз гром 
вра га», «Героический штурм». За 
бо е вую ра бо ту в го ды Великой Оте-
чест вен ной вой ны он был на граж-
ден тре мя орденами, в том числе 
дву мя орденами Крас ной Звез ды, 
че тырь мя боевыми медалями.
Его пе ру принадлежит по эма 
«Двад цать во семь» (о ге ро ях-
панфиловцах), цикл «Стихи о 
Лизе Чайкиной» (1942). Одним из 
лучших произведений со вет ской 
поэзии 1941 го да ста ло стихотворе-
ние Михаила Свет ло ва «Клят ва».
Ряд страниц жизни Михаила 
Аркадьевича свя зан с историей 
бел орус ско го на ро да, осо бен но 
с бел орус ской литературой и ее 
классиками — Ян кой Ку па лой, Пет-
ру сем Бров кой, Пименом Пан чен ко, 
Максимом Тан ком, Пет ром Глеб ко... 
О бел орус ской литературе Михаил 
Свет лов писал в стать ях «Письмо к 
дру гу», «Письмо вмес то рецензии», 
«Ощущение друж бы. Стихи».
Нель зя не согласиться со следу-
ющими мыслями известного бе-
лорус ско го литературоведа Тимо-
фея Лиокумовича: «Для Михаила 
Свет ло ва бы ло ха рак тер но обост-
рен ное чув ство брат ства... Че рез 
всю жизнь про нес он теп лую лю-
бовь и к Беларуси, всег да был же-
лан ным гос тем на на шей зем ле, а 
по произведениям Ку па лы, Ко ла са, 
Александровича и Ча ро та отк ры вал 
кра со ту и са мо быт ность бел орус-
ской поэзии».
С кон ца 1920-х го дов Михаил Свет-
лов поддерживал связи с белорус-
скими писателями. Он был зна ком 
с Ян кой Ку па лой и очень ува жал 
его. Встре чал ся с ним в Моск ве: во 
вре мя ра бо ты над пе ре во дом по эмы 
«Без ымян ное» (ко нец 1929 — на ча-
ло 1930 го да) 25 де каб ря 1940 го-
да в клу бе Со ю за писателей СССР 
на тор жест вен ном ве че ре, посвя-

щенном 35-летию литературной 
деятельности Ку па лы, где читал 
свои пе ре во ды на русский язык его 
произведений. Свет лов встре чал ся 
с Ку па лой в Минске в мае 1925-го, 
в 1930 го ду и в Тбилиси в 1937 го-
ду. Пе ре во ды Свет ло ва пе ре да ют 
горячий на кал, романтическую 
воз вы шен ность, эмоциональную на-
пря жен ность произведений класси-
ка бел орус ской литературы.
Михаил Аркадьевич с болью уз нал 
о без вре мен ной смерти на род но го 
по эта. Приезжая в Минск, он всег да 
приходил в Литературный му зей 
Я. Ку па лы, что бы поклониться по-
эту, произведения ко то ро го считал 
неподвластными времени.
Свет ло ву принадлежат так же пе ре-
во ды произведений Яку ба Ко ла са, 
Пет ру ся Бровки, Михася Ча ро та, 
Анд рея Александровича, Пимена 
Пан чен ко.
В свою оче редь оригинальной 
поэзией Свет ло ва восхищались 
белорусские по эты и переводчики. 
Многие из его произведений прек-
рас но зазвучали по-белорусски. 
Их переводили Максим Танк, Алесь 
Зво нак и другие.
В июньском но ме ре жур на ла «По лы-
мя» за 1967 год были опубликованы 
три пе ре во да стихов Михаила Свет-
ло ва на белорусский язык. Анализи-
руя его поэзию, нель зя не отметить, 
что широкое признание среди мил-
лионов читателей получило стихот-
ворение «Итальянец» (1943 год), 
ко то рое воплотило русский патрио-
тизм, гуманизм борь бы с фашизмом 
и вы сшую справедливость возмез-
дия. Ма ло ко му известно, что не ко-
то рое вре мя Михаил Свет лов жил в 
Слуц ке и Осиповичах. В по сле во-
ен ные го ды Свет лов не од нок рат но 
бы вал в Беларуси, в мес тах, где 
проходили его фрон то вые дороги 
(Го мель, Витебск, Минск, Осипови-
чи, Слуцк и другие).
По сле во ен ным поэтическим произве-
дениям Михаила Свет ло ва присущи 
воз вы шен но-романтические и фило-
софские интонации. Михаил Свет лов 
умер в 1964 го ду. В 1965-м поста-
новлением Со ве та Министров РСФСР 
мос ков ской юно шес кой библиотеке 
№ 3 бы ло присвоено имя Михаила 
Аркадьевича Свет ло ва. Се год ня это 
Цент раль ная го род ская юно шес кая 
библиотека имени М. А. Свет ло ва, 
известная как «Свет лов ка».
В 1968 го ду именем по эта был на-
зван кинематографический океан-
ский круизный лай нер в ху до жест-
вен ном фильме «Бриллиантовая 
ру ка». В 1985 го ду — ре аль ный 
реч ной теп ло ход. Имя Михаила 
Свет ло ва но сят не сколь ко улиц на 
пост со вет ском прост ран стве, а так-
же микрорайон в го ро де Ка хов ка. 
В Усть-Илимске Иркутской области 
в честь стихотворения-песни «Гре-
на да» на зван клуб. Почти че рез три 
го да — в 1967-м — Свет ло ву по-
смерт но (редкий слу чай!) присуди-
ли Ленинскую премию за сборник 
«Стихи последних лет».

Эммануил ИОФФЕ, 
про фес сор БГПУ, 

док тор исторических на ук.

115-ЛЕТИЕ 
ПО ЭТА

ru
.w
іkі

pe
dіa

.or
g

Бе ла русь 
и Вос ток: 
сошлись 
прост ран ства 
и языки
В минском издательстве «Мас тац кая 
лі та ра ту ра» готовится к вы хо ду 
в свет уникальный про ект. 
В од ной книге бу дут на пе ча та ны 
пе ре во ды стихотворения ла у ре а та 
Но бе лев ской премии в области 
литературы Рабиндраната Та го ра 
«Моя зо ло тая Бенгалия» на раз ных 
язы ках на ро дов мира.

Се год ня этот текст стал гимном Банг ла деш. 
Его хо ро шо зна ют и банг ла деш цы, и жите-
ли соседних азиатских стран. От рад но, что 
первыми в реализацию про ек та включились 
по эты-переводчики на ро дов Российской 
Федерации. Уже существуют переложения 
ле ген дар но го та го ров ско го стихотворения 
на ногайский, лакский, даргинский, авар-
ский, татарский, чувашский, удмуртский...
— Мне по ду ше эти прос тые, нехитрые 
строки Рабиндраната Та го ра, написанные 
на бен галь ском язы ке, — делится своими 
впечатлениями о пе ре вод чес кой ра бо те 
на род ный по эт Та тар ста на Ро берт 
МИННУЛЛИН. — В них столь ко теп ла, 
столь ко радости, восхищения жизнью на-
ро да, свое го края, что не воль но прони-
каешься силой ху до жест вен ных об ра зов, 
силой тех слов, что пришли в сознание 
великого писателя боль ше столетия на зад. 
Знаю, что в Беларуси были реализованы и 
другие про ек ты, свя зан ные с переводами 
классических произведений на языки на ро-
дов мира: издан сборник «А кто там идет?» 
на язы ках мира» Янки Ку па лы, где вмес те 
собрали 100 пе ре во дов од но го стихотво-
рения; издана бы ла и книга с от рыв ком из 
предисловия Франциска Скорины к книге 
«Юдифь» в пе ре во де на бо лее чем 60 язы-
ков. Сей час вот с миром говорит из Белару-
си Рабиндранат Та гор.
Среди переводчиков «Мо ей зо ло той Бенга-
лии» — чувашский мас тер стихосложения 
Валери Тур гай, чеченский по эт Адам Ахма-
ту ка ев, кал мыц кая по этес са, литературовед 
Римма Ханинова... В книгу од но го стихотво-
рения вой дут и пе ре во ды на другие языки 
евразийского прост ран ства: киргизский, 
казахский, уйгурский, корейский, курд-
ский, армянский... В составлении сборника 
активную помощь ока зы ва ют давние друзья 
бел орус ской литературы — руководитель 
Кав каз ско го до ма пе ре во дов из Ма хач ка лы 
Ма рат Гаджиев, литературовед из Ка зах ста-
на Свет ла на Анань е ва, серб ская перевод-
чица Да яна Лазаревич. Планируется, что 
книга увидит свет в кан ун Дня бел орус ской 
письменности и бу дет впер вые пре зен то ва-
на в Иваново Брест ской области.

Кирилл ЛА ДУТЬ КО.
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Он был авто ром «Гре на ды» 
и «Песни о Ка хов ке». Михаил 
Свет лов ос та ет ся одним из 
са мых известных советских 
по этов, дра ма тур гов, 
журналистов и переводчиков. 
Читатели «Звяз ды» стар ше го 
воз рас та хо ро шо пом нят, 
ка кой боль шой по пу ляр ностью 
поль зо вал ось в Со вет ском 
Со ю зе его стихотворение 
«Гре на да», впер вые 
опубликованное 29 авгус та 
1926 го да в «Ком со моль ской 
пра вде». Его называли 
«стихотворением-пес ней на шей 
ком со моль ской юности».


